THEO 5215: New Testament Greek Exegesis
2016/17 1st Term

| Time Slot: | Wednesday  9:30 am -12:15 pm | Lecture Room: | FYB 105

I. COURSE DESCRIPTION

This course is a continuation of THEO 3216/ THEO 5304 New Testament Greek Il. Through
this course students will develop a comprehensive exegetical method for interpreting the text
of the New Testament. Various passages from synoptic gospels, Pauline letters and Catholic
letters will be selected for translation. Principles of exegesis are learned through translation
and writing an exegetical paper.

1. PREREQUISITE

Either completion of THEO 3216/ THEO 5304 New Testament Greek Il or demonstration of
equivalent proficiency in New Testament Greek.

111. LEARNING OUTCOMES

Knowledge Outcomes:

On the successful completion of this unit, students should be able to:

1. define exegesis and explain its role in understanding biblical text;

2. outline a step by step procedure for the practice of exegesis;

3. do a word study on a significant key-word in a selected Scripture passages; and

4. demonstrate skill in exegesis for a more effective preaching and teaching ministry.

1V. LEARNING ACTIVITIES

Lecture Discussion of case Written Assignment
(hr per week) (hr per week) (hr per week)
in /out class in /out class in /out class
2 | 1 | 1 2
M M NA M

M: Mandatory activity in the course
NA: Not applicable

V. COURSE STRUCTURE AND REQUIREMENTS

Structure:

The class meets every Wednesday for 3 class periods of lecture. The students will be
introduced different topics about New Testament Greek exegesis during lecture.
Requirements:

1.
2.
3.

Regular attendance of lectures is expected;

Students should have a daily Greek Bible reading habit;

Weekly students need to translate a given passage before class. During the class they will
take turn to read the given passage aloud and translate accordingly during the class;

4. Students should also prepare their papers according to schedule;
5.
6

3 short Tests will be carried out; and

Each student should write an assigned exegetical paper (around 4000 words in English or
5000 words in Chinese) and present in class accordingly. Marks will be deducted for late
submission or failure in presenting the paper.
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V1. METHOD OF TEACHING AND L EARNING

Every class will be basically divided into three sessions. Students should take turn to read a
given passage aloud and translate accordingly. Then, lectures according to schedule will be
given. A short Q & A session will be opened for clarification before the end of class. A broad
variety of books will be used as the foundation of lectures. Handouts will be provided for the
ease of understanding. Relevant assignments will be given according to schedule in order to
enhance the grasp of exegetical skills.

VI1I. SCHEDULE

Week| Date |Nature Content Preparation for Next Class (P) /
Progress of Paper (PP)
L |course introduction _ _
1 |7 Sept L lIntroduction of Greek Bible P: Translate Luke 6:17-26
G |[Translate Luke 6:17-26 P: Translate Luke 6:27-42
2 |14 Septf L |Philosophy of Exegesis PP: Confirmation of the Title of the
Paper
G [Translate Luke 6:27-42
3 |21 Sept L |Introduction of electronic  |P: Translate Luke 6:43-49
resources (TLG and PP: Bibliography of the Paper
Bibleworks 10)
G |[Translate Luke 6:43-49 Self Revision for Short Test
4 |28 Sept| L |Synopsis PP: Outline & Abstract of the
Paper
T |Short Test | (selected short
5 | 50ct passage from Luke 6:17-49) |P: Translate Gal 4:1-20
L |Linguistics
6 |12 0ct|—&[Trans late Gal 4:1-20 P: Translate Gal 4:21-31
L [Pauline Letters
7 |19 0ct]|—C Translate Gal 4:21-31 P: Translate Gal 5:1-12
L [Diagramming
8 |26 0ct T |Translate Gal 5:1-12 Self Revision for Short Test
L |Tense, Aktionsart & Aspect |PP: First Draft of the Paper
G [Short Test Il
(selected short passage from | . P
9 |2Nov Gal 4:1-5:12) P: Translate Gal 5:13-6:5
L |Verbal Aspect I
G |Translate Gal 5:13-6:5 ) )
10 | 9 Nov L [Verbal Aspect Il P: Translate Gal 6:6-18
G |[Translate Gal 6:6-18 ..
11 |16 Nov L [Verbal Aspect Il Self Revision for Short Test
T |Short Test I11
12 123 Nov (selected short passage from |PP: Preparation for Paper &
Gal 5:13-6:18) Presentation
L [Chinese Bible Translation
13 |30 Nov| N/A |Presentation of Paper PP: Finalizing Paper
14 | 7Dec | N/A |noclass Submission of Paper (Deadline)
L: Lecture T: Test G: Group discussion H: Holiday N/A: not applicable
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VI1II. ASSESSMENT

1. Short Tests: 30%
2. Exegetical Paper: 50%
3. Presentation & Participation: 20%
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E. Commentary

1) Metzger, B. M. A Textual Commentary on the Greek New Testament; A Companion

Volume to the United Bible Societies’ Greek New Testament. London; NY: United Bible

Societies, *1971. [BS2325.M43]
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)] International Critical Commentary (old & new)
i) Word Biblical Commentary
iii)  Anchor Bible (esp. the Gospels)
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X. TEACHER’S CONTACT DETAILS

Lecturer:

Name: Dr. Tsui Yuk Louise LIU %] ¥ 3.
Telephone: 5199 3720

Email: louise@cuhk.edu.hk

XI. AFACILITY FOR POSTING COURSE ANNOUNCEMENTS

Details for course special arrangement and feedback for questions will be announced via e-
mail or Blackboard.

XIl. ACADEMIC HONESTY AND PLAGIARISM

Students must submit their papers via VeriGuide (http://www.cuhk.edu.hk/veriguide) and
hand in a print out of receipt and a signed Academic Honesty Declaration Statement from
VeriGuide (received via e-mail after you have submitted your assignment). Relevant
information on academic honesty and plagiarism can be allocated Vvia:
http://lwww.cuhk.edu.hk/policy/academichonesty

XI11l. SUGGESTED TITLES FOR EXEGETICAL PAPER

1. Explaining the meaning of &tepov gvayyéhov in Gal 1:6

2. Explaining the meaning of &pywv vopov in Gal 3:2.

3. Evaluating the difference of chronology in Acts and Galatians
4. Exploring the relationship between Romans and Galatians

5. Any passages from Galatians being approved by teacher.
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